
POCKET PROTECTOR HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL POCKET
PROTECTOR SIG SAUER P238-BLACK

The Pocket Protector™ holster is designed for front pocket carry in pants or a
jacket. The Pocket Protector keeps the firearm in the same general position so
you can quickly locate the grip when you need to draw, conceals the shape of the
gun so that its outline is not printed through the pants, and allows one-handed
release of gun from both pocket and holster. Reinforcements at the holster mouth
and beneath the trigger guard keep the holster stiff enough to allow a smooth
draw and easy return to the holster, while also maintaining enough rigidity to
prevent “printing” and shifting of the handgun. The holster’s hooked shape – at
the base of the handgun’s trigger guard – is designed to catch on the pocket so
that, with practice (using an unloaded firearm) and while using the proper pants,
you can draw the firearm while the holster remains in your pocket or falls away.
The Pocket Protector is ambidextrous and constructed of premium Center Cut
Steerhide™. The holster should always be removed from the pocket when
holstering the handgun.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL POCKET PROTECTOR SIG SAUER P238-BLACK
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021377
Mfr. No.: PRO608B
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P238
Delivery weight: 0.107kg
UPC: 601299077461

Item details

Made in USA
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Pocket Protector Holster Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Pocket Protector™ Holster von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wesentliche Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Feuerwaffenmodell (Sig Sauer P238) geeignet ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um.
Bewahre Feuerwaffen sicher auf, wenn sie nicht verwendet werden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe trägst.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung und Schäden am Holster.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Entferne das Holster immer aus deiner Tasche, wenn du deine Handfeuerwaffe darin verstaut hast.
Übe das Ziehen der Feuerwaffe mit einer ungeladenen Waffe, um dich mit der Funktionsweise des Holsters
vertraut zu machen.
Stelle sicher, dass das Holster richtig in deiner Tasche positioniert ist, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.
Versuche nicht, die Feuerwaffe zu ziehen, wenn das Holster feststeckt oder wenn du auf Widerstand stößt.
Halte das Holster sauber und frei von Schmutz, um einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Lege das Holster in die vordere Tasche deiner Hose oder Jacke.
Stelle sicher, dass die Öffnung des Holsters zugänglich ist, um ein einfaches Ziehen zu ermöglichen.
Passe die Position des Holsters gegebenenfalls an, um Komfort und Zugänglichkeit sicherzustellen.

Verwendung:

Wenn du bereit bist zu ziehen, stelle sicher, dass du einen festen Griff auf der Feuerwaffe hast.
Ziehe die Feuerwaffe nach oben, während du das Holster in der Tasche hältst, um zu verhindern, dass
es herausfällt.
Wenn das Holster nicht leicht herauskommt, zwinge es nicht; passe stattdessen deinen Griff an und
versuche es erneut.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Wenn du fertig bist, lege die Feuerwaffe nur dann zurück ins Holster, wenn sie sicher aus deiner
Tasche entfernt wurde.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wirf das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll weg, wenn es beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand
hast.

Fazit



Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, die sichere Verwendung deines Pocket Protector™ Holsters zu
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit deiner Feuerwaffe.
Überprüfe regelmäßig diese Richtlinien und bleibe über bewährte Praktiken in der Waffensicherheit informiert.
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Pocket Protector Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Pocket Protector™ Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your firearm model (Sig Sauer P238).
Always handle firearms safely and responsibly.
Store firearms securely when not in use.
Be aware of your surroundings when carrying a firearm.
Regularly check for wear and tear on the holster.

Specific Safety Precautions for Use
Always remove the holster from your pocket when holstering your handgun.
Practice drawing the firearm with an unloaded weapon to become familiar with the holster's operation.
Ensure the holster is properly positioned in your pocket to avoid accidental discharge.
Do not attempt to draw the firearm if the holster is stuck or if you encounter resistance.
Keep the holster clean and free from debris to ensure smooth operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the holster in the front pocket of your pants or jacket.
Ensure that the holster's mouth is accessible for easy draw.
Adjust the position of the holster if necessary to ensure comfort and accessibility.

Usage:

When ready to draw, ensure that you have a firm grip on the firearm.
Pull the firearm upward while keeping the holster in the pocket to prevent it from falling out.
If the holster does not come out easily, do not force it; instead, adjust your grip and try again.
After drawing, ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
When finished, return the firearm to the holster only when it is safely removed from your pocket.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.
Do not throw the holster in regular household waste if it is damaged or no longer functional.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, please contact the manufacturer directly. Ensure you have the product details ready for
reference.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe use of your Pocket Protector™ Holster. Always prioritize
safety and responsible handling of your firearm. Regularly review these guidelines and stay informed about best
practices in firearm safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Holster
Pocket Protector

Introducción
Gracias por elegir el Holster Pocket Protector™ de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu holster. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster sea adecuado para tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P238).
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Almacena las armas de fuego de forma segura cuando no estén en uso.
Mantente consciente de tu entorno al llevar un arma de fuego.
Revisa regularmente si hay desgaste o daños en el holster.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre quita el holster de tu bolsillo cuando guardes tu pistola.
Practica desenfundar el arma con un arma descargada para familiarizarte con el funcionamiento del holster.
Asegúrate de que el holster esté correctamente posicionado en tu bolsillo para evitar disparos accidentales.
No intentes desenfundar el arma si el holster está atascado o si encuentras resistencia.
Mantén el holster limpio y libre de escombros para asegurar un funcionamiento suave.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el holster en el bolsillo delantero de tus pantalones o chaqueta.
Asegúrate de que la boca del holster sea accesible para un desenfunde fácil.
Ajusta la posición del holster si es necesario para asegurar comodidad y accesibilidad.

Uso:

Cuando estés listo para desenfundar, asegúrate de tener un agarre firme en el arma de fuego.
Tira del arma hacia arriba mientras mantienes el holster en el bolsillo para evitar que se caiga.
Si el holster no sale fácilmente, no lo fuerces; en su lugar, ajusta tu agarre y vuelve a intentarlo.
Después de desenfundar, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo
momento.
Cuando termines, devuelve el arma al holster solo cuando esté retirada de manera segura de tu
bolsillo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el holster de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Verifica las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados para productos de cuero.
No tires el holster en la basura doméstica regular si está dañado o ya no es funcional.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, por favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles
del producto listos para referencia.

Conclusión



Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro de tu Holster Pocket Protector™.
Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma de fuego. Revisa regularmente estas directrices y
mantente informado sobre las mejores prácticas en seguridad de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Holster Pocket Protector

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Pocket Protector™ de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme (Sig Sauer P238).
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable.
Rangez les armes à feu en toute sécurité lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou déchirure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Retirez toujours le holster de votre poche lorsque vous holstrez votre arme de poing.
Entraînezvous à tirer l'arme avec une arme déchargée pour vous familiariser avec le fonctionnement du
holster.
Assurezvous que le holster est correctement positionné dans votre poche pour éviter un tir accidentel.
Ne tentez pas de tirer l'arme si le holster est coincé ou si vous rencontrez une résistance.
Gardez le holster propre et exempt de débris pour assurer un fonctionnement fluide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Placez le holster dans la poche avant de votre pantalon ou de votre veste.
Assurezvous que l'ouverture du holster est accessible pour un tirage facile.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour garantir confort et accessibilité.

Utilisation :

Lorsque vous êtes prêt à tirer, assurezvous d'avoir une prise ferme sur l'arme à feu.
Tirez l'arme vers le haut tout en maintenant le holster dans la poche pour éviter qu'il ne tombe.
Si le holster ne sort pas facilement, ne le forcez pas ; ajustez plutôt votre prise et essayez à nouveau.
Après avoir tiré, assurezvous que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre.
Une fois terminé, remettez l'arme dans le holster uniquement lorsqu'elle est retirée en toute sécurité de
votre poche.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez le holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Vérifiez les réglementations locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des produits en
cuir.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou non fonctionnel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit
à portée de main pour référence.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une utilisation sûre de votre holster Pocket Protector™.
Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable de votre arme à feu. Passez régulièrement en revue ces
directives et restez informé des meilleures pratiques en matière de sécurité des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Pocket Protector

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Pocket Protector™ di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il modello della tua arma (Sig Sauer P238).
Maneggia sempre le armi in modo sicuro e responsabile.
Conserva le armi in modo sicuro quando non sono in uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando porti un'arma.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Rimuovi sempre la fondina dalla tasca quando inserisci la tua pistola.
Pratica il tiro con un'arma scarica per familiarizzare con il funzionamento della fondina.
Assicurati che la fondina sia posizionata correttamente nella tasca per evitare scariche accidentali.
Non tentare di estrarre l'arma se la fondina è bloccata o se incontri resistenza.
Mantieni la fondina pulita e priva di detriti per garantire un funzionamento fluido.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona la fondina nella tasca anteriore dei pantaloni o della giacca.
Assicurati che l'apertura della fondina sia accessibile per un'estrazione facile.
Regola la posizione della fondina se necessario per garantire comfort e accessibilità.

Uso:

Quando sei pronto a estrarre, assicurati di avere una presa salda sull'arma.
Tira l'arma verso l'alto mantenendo la fondina nella tasca per evitare che cada.
Se la fondina non esce facilmente, non forzarla; invece, regola la tua presa e riprova.
Dopo aver estratto, assicurati che l'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.
Quando hai finito, restituisci l'arma alla fondina solo quando è stata rimossa in sicurezza dalla tasca.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in pelle.
Non gettare la fondina nei rifiuti domestici regolari se è danneggiata o non più funzionante.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, contatta direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione i
dettagli del prodotto per riferimento.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire l'uso sicuro della tua Fondina Pocket Protector™. Dai
sempre priorità alla sicurezza e al maneggiamento responsabile della tua arma. Rivedi regolarmente queste linee
guida e rimani informato sulle migliori pratiche in materia di sicurezza delle armi.
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Pocket Protector Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Pocket Protector™ holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
varmistamaan holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P238) kanssa.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Säilytä aseita turvallisesti, kun niitä ei käytetä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita kantaessasi.
Tarkista säännöllisesti holsterin kuluminen ja vauriot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Poista holsteri aina taskusta, kun laitat asetta holsteriin.
Harjoittele aseen vetämistä tyhjällä aseella, jotta opit holsterin toiminnan.
Varmista, että holsteri on oikein sijoitettu taskussasi, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Älä yritä vetää asetta, jos holsteri on jumissa tai kohtaat vastusta.
Pidä holsteri puhtaana ja vapaana roskista varmistaaksesi sujuvan toiminnan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri housujesi tai takin etutaskuun.
Varmista, että holsterin suuaukko on helposti saavutettavissa nopeaa vetämistä varten.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi.

Käyttö:

Kun olet valmis vetämään, varmista, että sinulla on tiukka ote aseesta.
Vedä asetta ylöspäin pitäen holsteria taskussa estääksesi sen putoamisen.
Jos holsteri ei tule helposti ulos, älä pakota sitä; säädä otettasi ja yritä uudelleen.
Varmista, että ase on koko ajan turvallisessa suunnassa.
Kun olet valmis, palauta ase holsteriin vain, kun se on turvallisesti poistettu taskustasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Tarkista paikalliset määräykset nahkatuotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.
Älä heitä holsteria tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos se on vaurioitunut tai ei enää toimi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot valmiina viitteeksi.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan Pocket Protector™ holsterisi turvallisen käytön.
Aina priorisoi turvallisuutta ja vastuullista aseen käsittelyä. Tarkista nämä ohjeet säännöllisesti ja pysy ajan tasalla
parhaista käytännöistä aseen turvallisuudessa.


